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 ﻛﺎن ﻫﻨﺎك ﻓﺘﺎة ﺻﻐﻴﺮة،ﻓﻲ ﻗﺮﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻨﺤﺪر ﺟﺒﻞ ﻛﻴﻨﻴﺎ ﺑﺸﺮق إﻓﺮﻳﻘﻴﺎ
.ﺗﺪﻋﻰ وﻧﻘﺎري ﺗﻌﻤﻞ ﻣﻊ أﻣﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺤﻘﻮل
• • •

In a village on the slopes of Mount Kenya in East
Africa, a little girl worked in the fields with her
mother. Her name was Wangari.
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ﻛﺎﻧﺖ وﻧﻘﺎري ﺗﺤﺐ اﻟﺤﻴﺎة ﺧﺎرج اﻟﺒﻴﺖ ﻓﻜﻨﺖ أراﻫﺎ ﺗﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﺣﺪﻳﻘﺔ
 ﺗﺸﻖ اﻟﺘﺮﺑﺔ ﺑﻌﺼﺎﻫﺎ وﺗﻐﺮس اﻟﺤﺒﺎت اﻟﺼﻐﻴﺮة ﻓﻲ أدﻳﻢ،ﻣﻨﺰل اﻟﻌﺎﺋﻠﺔ
.اﻷرض اﻟﺪاﻓﺊ
• • •

Wangari loved being outside. In her family’s food
garden she broke up the soil with her machete. She
pressed tiny seeds into the warm earth.
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وﻛﺎﻧﺖ أﻓﻀﻞ ﻓﺘﺮات اﻟﻴﻮم ﻟﺪﻳﻬﺎ ﻫﻲ ﻓﺘﺮة ﻣﺎ ﺑﻌﺪ اﻟﻐﺮوب ،ﺣﻴﻦ ﻳﺴﺪل
اﻟﻠﻴﻞ ﺳﺘﺎره وﻳﺤﻞ اﻟﻈﻼم .ﻋﻨﺪﻫﺎ ﺗﻌﺮف وﻧﻘﺎري أن اﻟﻮﻗﺖ ﻗﺪ ﺣﺎن ﻟﻠﻌﻮدة
إﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل ﻓﺘﺤﺚ ﺧﻄﺎﻫﺎ إﻟﻰ اﻟﺒﻴﺖ ﻣﺘﺒﻌﺔ اﻟﻤﺴﺎﻟﻚ اﻟﻀﻴﻘﺔ ﻋﺒﺮ اﻟﺤﻘﻮل،
ﻋﺎﺑﺮة اﻷﻧﻬﺎر اﻟﺘﻲ ﺗﻌﺘﺮض ﻃﺮﻳﻘﻬﺎ.
• • •

Her favourite time of day was just after sunset.
When it got too dark to see the plants, Wangari
knew it was time to go home. She would follow the
narrow paths through the fields, crossing rivers as
she went.
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ﻛﺎﻧﺖ وﻧﻘﺎري ﻓﺘﺎة ذﻛﻴﺔ وﻛﺎﻧﺖ ﺷﻐﻮﻓﺔ ﺑﺎﻟﺬﻫﺎب إﻟﻰ اﻟﻤﺪرﺳﺔ ﻟﻜﻦ أﻣﻬﺎ
 ﻟﻜﻦ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺑﻠﻐﺖ ﺳﻦ اﻟﺴﺎﺑﻌﺔ.وأﺑﺎﻫﺎ أراداﻫﺎ أن ﺗﺒﻘﻰ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﺰل ﻹﻋﺎﻧﺘﻬﻤﺎ
ﻣﻦ ﻋﻤﺮﻫﺎ اﺳﺘﻄﺎع أﺧﻮﻫﺎ اﻷﻛﺒﺮ إﻗﻨﺎع واﻟﺪﻳﻬﺎ ﺑﺄن ﻳﺴﻤﺤﺎ ﻟﻬﺎ ﺑﺎﻻﻟﺘﺤﺎق
.ﺑﺎﻟﻤﺪرﺳﺔ
• • •

Wangari was a clever child and couldn’t wait to go
to school. But her mother and father wanted her to
stay and help them at home. When she was seven
years old, her big brother persuaded her parents to
let her go to school.
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.ﺷﻐﻔﺖ وﻧﻘﺎري ﺑﺎﻟﺪراﺳﺔ وﻛﺎﻧﺖ ﻛﻠﻤﺎ ﻗﺮأت ﻛﺘﺎﺑًﺎ زاد ﺷﻐﻔﻬﺎ ﺑﺎﻟﺘﻌﻠﻢ
وﺣﻘﻘﺖ وﻧﻘﺎري ﻧﺘﺎﺋﺞ ﺑﺎﻫﺮة ﻓﻲ اﻟﻤﺪرﺳﺔ ﻣﻤﺎ ﻣﻜﻨﻬﺎ ﻣﻦ ﻣﻮاﺻﻠﺔ دراﺳﺘﻬﺎ
 ﻓﺮﺣﺖ اﻟﻔﺘﺎة ﻛﺜﻴﺮا وزادت رﻏﺒﺘﻬﺎ ﻓﻲ.ﺑﺎﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﻤﺘﺤﺪة اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ
.اﻟﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ اﻟﻌﺎﻟﻢ
• • •

She liked to learn! Wangari learnt more and more
with every book she read. She did so well at school
that she was invited to study in the United States of
America. Wangari was excited! She wanted to know
more about the world.

6

ﺗﻌﻠﻤﺖ وﻧﻘﺎري اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻷﺷﻴﺎء اﻟﺠﺪﻳﺪة ﻓﻲ اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ وﺗﻠﻘﺖ
 اﺳﺘﺮﺟﻌﺖ وﻧﻘﺎري ذﻛﺮﻳﺎت ﻃﻔﻮﻟﺘﻬﺎ.دروﺳﺎ ﺣﻮل اﻟﻨﺒﺎﺗﺎت وﻛﻴﻔﻴﺔ ﻧﻤﻮﻫﺎ
.ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺗﻠﻌﺐ ﻣﻊ إﺧﻮﺗﻬﺎ ﺗﺤﺖ ﻇﻞ اﻷﺷﺠﺎر ﻓﻲ ﻏﺎﺑﺎت ﻛﻴﻨﻴﺎ اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ
• • •

At the American university Wangari learnt many
new things. She studied plants and how they grow.
And she remembered how she grew: playing games
with her brothers in the shade of the trees in the
beautiful Kenyan forests.
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وﺑﻘﺪر ﻣﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺗﺰداد ﻋﻠﻤًﺎ ودراﺳﺔ ﺑﻘﺪر ﻣﺎ ﻛﺎن ﺣﺒﻬﺎ ﻟﺸﻌﺐ ﻛﻴﻨﻴﺎ ﻳﺰداد
، ﻓﻜﺎﻧﺖ ﻛﻠﻤﺎ زاد ﻋﻠﻤﻬﺎ، ﻛﺎﻧﺖ ﺗﺮﻳﺪﻫﻢ أن ﻳﻜﻮﻧﻮا ﺳﻌﺪاء وأﺣﺮارًا.وﻳﺘﻌﻤﻖ
.زاد ﺗﻌﻠﻘﻬﺎ ﺑﻤﻮﻃﻨﻬﺎ
• • •

The more she learnt, the more she realised that she
loved the people of Kenya. She wanted them to be
happy and free. The more she learnt, the more she
remembered her African home.
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 ﻟﻜﻨﻬﺎ اﻛﺘﺸﻔﺖ أن ﻛﻴﻨﻴﺎ،وﻋﻨﺪﻣﺎ أﻧﻬﺖ وﻧﻘﺎري دراﺳﺘﻬﺎ رﺟﻌﺖ إﻟﻰ ﻛﻴﻨﻴﺎ
 ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻤﺰارع اﻟﺸﺎﺳﻌﺔ ﺗﻤﺘﺪ ﻓﻲ ﺟﻤﻴﻊ أﻧﺤﺎء اﻷرض ﺑﻴﻨﻤﺎ ﻟﻢ:ﻗﺪ ﺗﻐﻴﺮت
.ﻳﻜﻦ ﻟﻠﻨﺴﺎء ﺣﻄﺒًﺎ ﻟﻄﻬﻲ اﻟﻄﻌﺎم وﻛﺎن اﻟﻨﺎس ﻓﻘﺮاء واﻟﺼﻐﺎر ﺟﻴﺎﻋًﺎ
• • •

When she had finished her studies, she returned to
Kenya. But her country had changed. Huge farms
stretched across the land. Women had no wood to
make cooking fires. The people were poor and the
children were hungry.
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، ﻓﻌﻠﻤﺖ اﻟﻨﺴﺎء ﻛﻴﻒ ﻳﺰرﻋﻦ اﻟﺒﺬور.ﻋﺮﻓﺖ وﻧﻘﺎري ﻣﺎ ﻳﺠﺐ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻌﻠﻪ
وﻧﻤﺖ اﻷﺷﺠﺎر وأﺻﺒﺤﺖ اﻟﻨﺴﺎء ﻳﺒﻌﻦ ﻫﺬه اﻷﺷﺠﺎر وﺑﺜﻤﻨﻬﺎ ﻳﻌﺘﻨﻴﻦ
 ﻓﻘﺪ ﺳﺎﻋﺪﺗﻬﻦ وﻧﻘﺎري ﻋﻠﻰ أن ﻳﻜﻦ، ﺷﻌﺮت اﻟﻨﺴﺎء ﺑﺎﻟﺴﻌﺎدة.ﺑﻌﺎﺋﻼﺗﻬﻦ
.ﻗﻮﻳﺎت ﻓﺎﻋﻼت
• • •

Wangari knew what to do. She taught the women
how to plant trees from seeds. The women sold the
trees and used the money to look after their
families. The women were very happy. Wangari had
helped them to feel powerful and strong.
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 ﺗﺤﻮﻟﺖ اﻷﺷﺠﺎر إﻟﻰ ﻏﺎﺑﺎت وﺟﺮت اﻷﻧﻬﺎر ﺑﺎﻟﻤﺎء ﻣﻦ ﺟﺪﻳﺪ،وﺑﻤﺮور اﻟﺰﻣﻦ
 وﻧﻤﺖ ﻣﻼﻳﻴﻦ اﻷﺷﺠﺎر،واﻧﺘﺸﺮت رﺳﺎﻟﺔ وﻧﻘﺎري ﻓﻲ ﻛﺎﻣﻞ أرﺟﺎء إﻓﺮﻳﻘﻴﺎ
.ﺑﻔﻀﻞ ﺑﺬور وﻧﻘﺎري
• • •

As time passed, the new trees grew into forests, and
the rivers started flowing again. Wangari’s message
spread across Africa. Today, millions of trees have
grown from Wangari’s seeds.
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ﻻﺣﻆ اﻟﻨﺎس ﻓﻲ ﺟﻤﻴﻊ أﻧﺤﺎء اﻟﻌﺎﻟﻢ ﺗﻔﺎﻧﻲ وﻧﻘﺎري ﻓﻲ اﻟﻌﻤﻞ وﻗﺪﻣﻮا ﻟﻬﺎ
 إﻧﻬﺎ ﺟﺎﺋﺰة ﻧﻮﺑﻞ ﻟﻠﺴﻼم واﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ وﻧﻘﺎري أول اﻣﺮأة:ﺟﺎﺋﺰة ﺷﻬﻴﺮة
.اﻓﺮﻳﻘﻴﺔ ﺗﺤﺼﻞ ﻋﻠﻴﻬﺎ
• • •

Wangari had worked hard. People all over the world
took notice, and gave her a famous prize. It is called
the Nobel Peace Prize, and she was the first African
woman ever to receive it.
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 ﻟﻜﻨﻨﺎ ﻧﺘﺬﻛﺮﻫﺎ ﻓﻲ ﻛﻞ ﺷﺠﺮة ﺟﻤﻴﻠﺔ ﻧﺮاﻫﺎ،2011 ﺗﻮﻓﻴﺖ وﻧﻘﺎري ﺳﻨﺔ
.ﺣﻮﻟﻨﺎ
• • •

Wangari died in 2011, but we can think of her every
time we see a beautiful tree.
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